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FLTA Storybook Series

The authors of the FLTA Storybook Series are from the Fulbright Foreign Language Teaching Assistant (FLTA)
program administrated by Fulbright Taiwan, which enables educators from Taiwan to assist in Chinese teaching in
U.S. colleges and universities for around 9 months. In addition to teaching language, FLTAs serve as cultural
ambassadors on campus. The program has benefited many Taiwanese teachers and also American university
students since 2011. Special thanks to Department of State of U.S. and Ministry of Education of Taiwan for their

great support to FLTA program over the years.
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im T ERERREIE T » FEEMARRIHIE—EEA I RIBIEEIRE

Duanwlijié jiaqi kaishi le, Fu Taiméi hé péngydu Qiqi yiqi qu Wénshan ndngchang tiyan
caicha.

8% SREFHR!

Taiméi: Jintian haore!

HIH | 2 ASA  mTE—3 > HMIATUGELSRBSME -

Qigi: Taiwanrén renwéi, duanwuijié yi dao, women cai kéyi shouqi dongtian de waitao.
8% REREEENS—XETATFINE -

Taiméi: WO juéde zai Taiwan de méiyitian dou blyong chuan waitao.

HHIH | SEATRIERIS KR - 8 EMERtERISH -

Qiqi: Hua ké bié shuo dé tai zao, Taiwan de dongtian yé shi ting léng de.



8% | SRERF—TIER » RIFHATE o
Taiméi: Jintian shi wo diyici caicha, wo hao qidai 6.
i ARER > SRMERE — KBS > RIRENIFHEE o

Qiqi: Bu zhishi ni, jintian yé shi wo diyici cdicha, wo xianzai yé tebié xingfen.

8% | BRERMFERLEE > FHERORLERS -

Taiméi: Name women déngdéng lai bisai, kan shéi cai de cha bijiao duo.
IHIH ¢ 47O | FRFIZRLEERIE !

Qigi: Hao ya! Women lai bisai ba!



BRUXREY > KBIFEKR > SEMFIRRIERRET
Zhétian de tiangi hénhao, taiyang féichang da, Taiméi tamen kaishi cdicha le.

8% | EEMTFHIEFEY >  REHEE > BMAGRIKBET -

Taiméi: Zhege zhlzi zud de maozi zhénhdo, zhiyao dai zhe t3, lian jiu bd hui shai dao
taiyang le.

I EEFE T o RBERESSEREE > ERKESIR s XET !

Qigi: Zhé maozi jiaozuo "douli”, wo juéde ni dai douli hénhaokan, zhénshi tai shihé ni,
taiméi le!

8% ! IBig > MMEAEEMBAVITE - ERERRERE ? mBEMRESR » Rt AFEMR -
Taiméi: Haha, ni shibushi xiang shud wdode hdaohua, rang wo bangni caicha ne? Jiusuan
ni zhéyang shud, wo yé bahui bang ni de.

HIH L O ARIREIRT o

Qigi: Aiya, bei ni faxian le.
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THIH @ DY | SERSEART o

Qigi: HG! Zdngsuan cai wan cha le.

8% I X7 > HRFREMAIFAEERTE?

Taiméi: Taihdole, women xianzai jiu kéyi kaishi paocha le ma?

HE  BAT ) BEREFTECIBIRERE > 78R ARMEEBHRE -

Qigi: Hai buxing, zhéxié chaye xlyao jingguo gongchang chuli, caihui chéngwéi women
pingchang pao de chaye.

a3 ! RRMLE °

Taiméi: Yuanlai raci.

HiE  HERPEFEMERE > ZBMAMEGHRMEEEE —FHR » 1 @HKMEER
o

Qiqi: Xianzai women qu kan laosht paocha ba, laoshi bddan hui jiao women zénme pao
cht yihi haocha, yé hui jiao women zénme pincha.

8% | BiEREAERR > HEFTKRT » REE !

Taiméi: Tingqilai hén you yisi, wo déngbuji le, kuai zou ba!



SEMPIEEEMER o
Taiméi tamen kan zhe laoshi paocha.

ax ! REE T ? ERMERNERFEFESE -

Taiméi: Ni kandao le ma? Laosht ddocha de yangzi hao youmeéi.

I | EEIF L EENREHRES ©

Qigi: Laoshi shoushang nazhe de chahl yé hén piaoliang.

R JERNEE 0 BRPIEFABREERNEDERRER » ERAEBHETFSR -

Laosht: Paocha de shihou, women dui chaju hai you paocha de zishi dou hén jiangjiu,
zhéyang cdi néng pao chi haocha.



0 3BT - RFIREAUMRMRT > 8% 0 REERIESR -

Laoshi: Cha pao hao le, women xianzai kéyi kaishi pincha le, shouxian, xian kankan cha

de yanse.

8% EEm6 -

Taiméi: Shi jinhuangse de.

R FETIR 0 EREERRE o

Laoshr: Jiéxialai, zai wénwén cha de weidao.

HIH  EERATER o

Qigi: Wénqilai you huaxiang.

EE BN 0 B TalE%R REeE -

Laoshi: Shide, zheshi "baozhdngcha” de tese.

8% KRR TeEs) SEEIHMRAERMNZE -

Taiméi: WO tingshuod "Baozhdngcha" shi Taiwan béibu hén yduming de cha.
8T 1 OREE 0 IRMEMRE SERTRERRDIE -

Laosht: Méicuo, wo hén xinshang ni dui Taiwan de lidoji€ hai zhén bushao ne.




ZE . IREAIMUIEERT » FEZE 5 181818
LaoshT: Xianzai kéyi hécha le, cha hen tang, manman hé.

8% e !
Taiméi: Haohe!
I Ig5TRE  IBEEARE ©

Q|q|. Hé wan cha hou, zuiba hai you chaxiang.

&M {Rth eI B —EZERZEM > thREIE o

Laoshi: Ni yé kéyi wényiwén kong de chabéi, yé hén xiang o.

8% ! ERVER | ZHMFE > ERERISERNE

Taiméi: Zhénde yé! Kong de béizi li, hai wéndédao Baozhdngcha de xiangwei.
EE D @B NERE > EREGHAFINMNT 0 THREMN) > RE—EXRE -

Laoshi: Taiwanrén paocha shi, youshi hai hui yong tebié de béizi, "Wénxiangbéi", lai
wényiwén chaxiang.




8% | SREFI - BRENMERRTRAREZ » hEFXRAEEGMERAKE
Taiméi: Jintian zhén haowan. Wo zhongyu zhidao pincha bu zhishi hécha, yé yaokan
cha de yansé hé wén cha de weidao.

IHIH ¢ B0 > D§5eH 0 M FEHET o

Qigi: Dui a, hé wan cha, duzi youdian e le.

8% | (R ERNZHEEIE ?

Taiméi: Ni wancan xiang chi shénme ne?

HIH | LN E T IRTF 0 AWVt AR 0 RFIREIRRIZERFIE! o

Qigi: WS ndinai bao le zongzi, you xiande yé you tiande, women kuai hui wojia chi
zongzi bal!

8% | EHAE > SR LAIFES » TRE !

Taiméi: Zhén duibugi, wo jintian wanshang ganghdo youshi, xiaci ba!
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TB&=FREZE Common Expression IaS =% Practical Usage

Part A 54 T4 FERS (326 2 IR — (P SRR T » BIFFEARRTOIEES » (R EE—sHSE M » 35/ (R
1. EFRYOLE ! = X0/ R MR ZREERS .
2. RERRKT » RAEM o
3. 0 5 ARSI T o AN
4 BEHERREEE  RERRT » REM ! EERUNME] ? BB T IR E—IBEEEE » AURFIERBREIES & (MRE— RIS IR
Part B FBI1E 2 /E B 2 B o B2 » BRABEFRE—ERETEAL  MAEHRENA (FTERL-TE
L (EE- ; e M) o (RZAIRIRN  (MAERESS  REAMR (FH-TEHR) -
a TESNSZRARER > EEAR > BRRREE—24 (FEEETRED? Tﬁf*\W?_@@%Q?%%’%?ﬁlmﬁﬁﬁ?%ﬁww§%°ﬁ
= P B R 5 MRABENGE 0 ABITEEAR > RMEE > (TREGRORTIR) M
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a. M F—ELRNRIZEWEMASNET » (REEEEM? Rk B EEER NS !
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X{EB5iE Cultural Tips

e UNVSIE:

BREXNZBER | ABRREBREGRRATN > BLtiEs 8% -

BHARDER | EEHERSE - /N - BB ~ 18 ~ RAIRERHE -

F— Step 1 /AFFEEMN [ IBHUKEIAEF > 1 £ 2 iERBIESHIKEABEHR RS
MAE o BiER RN » AN RENBELESZER

BTL Step 2 BEF | IBRERARAG » IRFZENENFL > BREIFRERE - BT E
BRFERE  URRZERNKE o

FB=F Step 3RHE | F—EF > BENEERETE - RENRBAMAIERA o
FEIUE Step 4 BHEVUK [ FRFARBEAERA » RE—ERRINEAZERP » HEK
BIARXBED

BHL Step 5 KEEBEMER | FIRFXFABEEN > BEIAFRMAR o

B2 EIE2 English Translation

page 3

The Dragon Boat Festival began. Taimei and her friend Qiqgi went to the Wen Sun Farm to
experience "tea-picking".

Taimei: It's hot today!

Qiqi: Taiwanese people think that as soon as the Dragon Boat Festival comes, we can put
away our winter coat.

Taimei: | don't think we need to wear a coat for every single day in Taiwan.
Qiqi: You never know. Winter in Taiwan is actually quite cold.

page 5
Taimei: Today will be my first time picking tea. I'm looking forward to it.

Qiqi: Me too. Today will also be my first time. I'm super excited right now.
Taimei: How about we have a contest later and see who picks the most tea.
Qiqi: Sure! Let’s have a contest!

page 7
The weather is nice today. It's sunny. Taimei and Qiqgi began to pick tea.

Taimei: This bamboo hat is really nice. As long as you wear it, your face will not be
exposed to sunshine.

Qiqi: That type of hat is called ‘Douli.’ | think you look good wearing the douli. It really suits
you! You look so pretty!

Taimei: Haha, are you trying to get me to pick tea for you by complimenting me? Even
though you said so, | am not gonna help you.
Qiqi: Ah, you saw right through me.

page 9
Qiqgi: Phew! We are finally done.

Taimei: Great. Can we start making tea now?




Qiqi: Not yet. These tea leaves will have to be processed in a factory before they become
the tea leaves we usually make tea from.

Taimei: | see.

Qiqi: Now let’s go watch the teacher make tea. The teacher will not only teach us how to
make a pot of good tea, but also how to properly taste tea.

Taimei: Sounds interesting. | can’t wait. Let’s go!

page 11
Taimei and Qiqi watched the teacher make tea.

Taimei: Did you see that? The way the teacher pours the tea is so elegant.

Qiqi: The teapot in the teacher's hand is also beautiful.

Teacher: When it comes to making tea, we must pay attention to many details such as the
tea ware and our posture. That way, we can make a pot of good tea.

page 13
Teacher: The tea is ready. Now we can taste it. First of all, observe the color of the tea.

Taimei: It’s golden.

Teacher: Next, smell the tea.

Qiqi: It smells like flowers.

Teacher: Yes. It's a characteristic of "Pouchong Tea".

Taimei: | heard that Pouchong Tea is a well-known tea from northern Taiwan.
Teacher: You are right. | appreciate that you know a lot about Taiwan.

page 15
Teacher: Now we may taste the tea. It's hot, so take it slowly.

Taimei: It's good.

Qiqi: The aroma of the tea lingers in my mouth after | finish it.

Teacher: You can also smell the empty cup. It smells good too.

Taimei: True! | can still smell the aroma of the tea in the empty cup.

Teacher: When Taiwanese people make tea, sometimes they use a special cup called
"Wen Shiang Bei (Aroma-smelling cup)" to smell the tea.

page 17

Taimei: Today was so fun. | finally learned that tea-tasting is not only about tasting tea; it's
also about observing the color of the tea and smelling the aroma of the tea.

Qiqi: Right. After having tea, | am a bit hungry.

Taimei: What do you want to have for dinner?

Qiqi: My grandma made some rice dumplings. Both salty ones and sweet ones. Let’s go
back to my place and have some!

Taimei: I'm very sorry. | just happened to have plans tonight. I'll try it next time.




=4 Word Bank

3% Greetings Wénhou

FAARR ! Longtime no see. Haojilibdjian!
RIEREIRR ? How's it going? Zuijin z&énmeyang?
ERITYFI% ? How are you lately? Zuijin hao ma?

%148 Blessing Zhufu

PIREFIE | Good luck! Zhl ni hdoyun.

BRFBI—EOAEER | May all your wishes come true in the new year. Zhu ni xin de yi nian
xinxiangshichéng!

BREF—ESBERE » XXBC ! May you be healthy and happy for the new year! Zhu ni xin
de yi nian shéntijiankang, tiantian kaixin!

X8 Appreciation Ganxié

R (18) XKERT » BIBFE G L o No problems. Never Mind. N (nin) tai kéqi le, bié
fangzaixinshang.

KEGEET | Thank you so much! Tai génxie nin le!

BERAATBVEBRD » T o Thank you for your great efforts. Xiexie ni géi wode bangzhu, xinku
le.

¥ Apology Daogian

HARRE » SBIRAE T ° Sorry for keeping you wait. Duibugi, rang ni jiidéng le.
TEER » FIKRIET o Sorry, I'm late. Buhaoyisi, wo ai wan le.

TEFERE » F7THEIET o Sorry for bothering you. Buhaoyisi, dardo nin le.

# 0 Worry Danxin

KREOFEMBERIKAR © I'm worried that we have to take off our clothes as well. W6 hén
danxin women yé yao tudyifu.

BHARAHUL o | don't feel easy. WO hénbu fangxin.

A HRAR © I'm afraid that | won't make it. Kongpa hui laibuji.

[EE Agreement Tongyi

YRER15% | You are right! Ni shuo dé dui !
FEE > FKMIEM ! Good idea, let's go! Haozhtyi, wdmen z6u ba!
BEHEEMEFEE ° It'ssuch a wonderful idea. Zhe zhénshi ge hdozhuyi.

SEk

#55 Invitation Yaoqing

YRE EEBZ2I0E ? Are you interested in joining us? Ni yduxingqu canjia ma?
THRERFM—LEZERHE ! Let's go to the night market next week! Xiazhou gén wémen yiqi
qu guang yeshiba !

HPI—HEE—EmE AN ! Let's carpool! Women yiqi da yi liang ché qu ma!

ERE—FEIZERIE ? Do you want to have meal together? Yaobu yao yiqi chifan ne?

1B 8EE Accepting Invitation Jiéshou yaoqing

72[E%E | No problem! Méiwenti!

X% 7T ! Great! Taihdole!

43I > FAhREASF ! Sure. I'm looking forward to it, too. Hao a, wo yé hén qidai!




{E4BIBEE Decline Invitation Jujué yaoqing

BRIV R > A 2S5 KAESE ° Thanks for your invitation but | have plans today. Xiéxié nide
hadoyi, késhi wo jintian youshi.

BREB4 © Take a rain check. Gaitian zai yué.

BHAE » HSKRBELAIGFAESE > TRIE! I'mreally sorry, but | have plan this evening. Maybe
next time! Zhén duibuqi, wo jintian wanshang ganghao youshi, xiaci ba !

&8 Prediction Yuce

EiERGE—EHBIAEE © It seems a special event. Kanqilai xiangshi yige te biéde huédong.
HEFE —R I EID | Maybe they will understand one day. Yéxu you yitian tamen hui dong
ba!

#:% Suggestion Jianyi

KMIRFAT—RFZE o We'd better go there one day in advance. Women zuihdo gianyitian jit
qu.

BREEEE  SEBRMECEERBINEHER > FAYE ? | have an idea. Let's go have the
most well-known night-market food here, shall we? W6 you ge zhuyi, déngdéng women qu chi
zhe i zui youming de yeshi méishi. Hiobuhao?

AR EF Request Permission Qinggiu yunxu

HPIIRTEFL T LABRAESE TIE ? May we start making tea right now? Wdmen xianzai jiu kéyi
kaishi paocha le ma?

AT AREILL-----? May I......72 WO kébUkéyi......?

A R A] LA ISR AT —&AT4R ? Could you give me a red thread? Kébukéyi ging nin songgéi wo
yitido hongxian?

#%E Agreement Yuéding

4 > —SATE o OK, deal. Hdo, yiyanwéiding.

B MIFIERRE T © Deal. Na women jiu zheme shudding le.

4% > HMINEER 0 RREFHEL  OK, see you at 6. Be sure to wait! Hdo, wdmen liti didnjian,
budjianbdsan.

i Satisfaction Manyi

ERIRPITE—HE » ASET ° I'm so happy being with you. Gén nimen zaiyiqi, wo tai gaoxing le.
BEERNEERME o I'm satisfied with the life here. W6 dui zher de shénghud hén manyi.
EHEEEHSFHEE | Whatan incredible opportunity! Zhe zhénshi ge nandé de jihui!

&% Compliment Zanméi

REMKRARAEE » FRZER © Nice shirt. | like it. Ni chuan de yifa bucuo, wo hén xihuan.
BIBT o RH51R#E | Great. Well-done! Bangjile. Ni zuo déhén bang!

RERT Tt - HERMEMHEEENTHRIEEFR/IE ! You are amazing. | appreciate that you
know a lot about Taiwan! Ni zhénshi liaobugi. W6 hén xinshang ni dui Taiwan de lidaojié hai
zhén bushao ne!

=% Confusion Kunhuo

B IEMAMEIEER © | don't understand why he said that. W6 bu dong ta weishénme zhéme
shuo.

HEBIARIE o | really don't get it. WO zhénde buddng.
KRR EETET ? Did we get the wrong way? Women shibushi zoucuo le?




£ 7] Farewell Gaobié

(&) Z{RE | Take care! (Nin) dud baozhong!

—E&FZ | Travel safe! Yilupingan!

ST > BEEITEELAFM ° Don't forget to give us a call when you're free. Bié wang le,
youkong chang dadianhua géi women.
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